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ZAMENHOFA FEDERACIO SENDAS 
KONDOLENCON TŬTKORAN AL LA FA- 

MILIO DE NIA PLORATA KAJ PLOROTA 

MAJSTRO.

Por horiori la Majstron
Ln niiiinj cirkoiistnncoj nc estns f:i- 

vorfij por lionori ninn knre,1^:111 lcnj ne- 
forgeset)l!in Mnjstron kiel meritas Li:i 
Kre:nio, ĉnr ni opini^is, lce l:i tn!a lOs- 
perfintistaro tioii devas fari nepre. 
Diinie, Esperantistaj Societoj, Gruiioj 
kaj ee Ksperantistoj nu‘in,Lin lionoru 
kiel ehle plej solene; sed lciam Paco 
ree Ifi Mondon regos, tifiin estos ino- 
inento opoi-tuna por lionoia nian 
gloran Mortinton.

Ni propoiifis al la tiita Ksperant- 
istaro: Ciu Ksperantisto koli/os por 
starigi monuinenton graiidio/an al 
I) ro La/aro laidoviko Zamenliof en 
Parizo, kaj aioi spesiiiiloii kiel mi- 
iiimuman kotizfiĵon.

Ni proponas al la Ilispana Kspi'- 
rantistaro: flnuiĝon, alctivan labor- 
adon, c;ir Ksperanto en nia patrujo 
multe laeiĝis, kaj oni dev:is konseii, 
ke [iropagandi, labor.adi lcaj snlcees- 
igi Ksperanton, est:is lionori konst 
ante la gr.audan P.aeanmnton, kin ĝin 
eljiensis. Ni, por alceeli triumfon de 
Espeiamlo, belpii iinu la alian, kiel 
veraj fratoj, kiel ordonas la iiifertKt 
ideo, ĉar niir tiei ni siikeesos. kaj 
starigos l:i < IJelan .Mondon», lciin ĝia 
ideo de la pacamo. pri lciii kantas 
S ino. .M. Ilanlcel.

Zaiiienliof iiiortis!!
Via pura siihat’ ainis lioinaron, 

por ĉiiij ostis frata via koro. 
estis via deviz’ ain’ kaj honoro 
al kiiij vi aldonis gloran faron.

No tiniante la niontojn, nok la jnaron 
brilo tlugadis ĉion via gloro 
kaj ĉie rostos via roinoinoro 
kinn la honioj niotos sur altaron.

.Nnn tra la inondo knras sanga llno, 
nnn ploras via familia rondo, 
la planed’ troinas pro pafada skno

kaj la ŝip’ hrnlas snr la niara ondo... 
kaj dnin rogas malaino kaj dotrno 
jam vi 110 povas rosti snr la Mondo.

liiildcl ile Sioi Milliin

to NMFOROESEHI.A
(ividataj do r.N()V'A SEN !’()•. S-ro Kor- 

nando Kodondo, staba kaiiitano, S-ro Eini- 
lio (i. Linera. prosisto, kaj mi,formis strang- 
an trinnnon konsistantan ol dn militistoj kaj 
tro klora laboristo sondopondigita. Ni fond- 
is la revnon Itomaro . Nia kara .Miijstroĝin 
akceptis favore kaj ĝin honoris, kaj niii 
samtempo, ĉar li diskonigis porĝi sian «Do- 
claraoio pri I lomaranisnio’n . Ni skribis lo- 
toron al li kaj pri ĉi tio parolas la autografo, 
kin iiperas snr la niina piiĝo do ĉi tin nii- 
nioro.

Mi ostis, ol la lri,la foliĉnlo, kin konis kaj 
sabitis liii porsoiio. Noiiiani ini forgosos hi 
foliĉan tagoii.Tio okii/.is dnni l:i liorna Koii- 
groso. Tagoii, iintautagnio/.o, siir la ferdoko 
do ŝipo koiidnkiinta iiin al liilvilnkvn, iii,, 
sidantaj snr bonko, koiivorsaoiis pri <Ilo-j 
niaro» kaj «Doklaraoio pri lloniaranisniin. 
Estas nopriskriboblii tio kioii nii soiitisj 
dnni nia konversaoio, kiij nii povis riniarkr 
liajn graiidaniniooon Kiij (a'lorain kvalitojn 
mornlajn, kaj konsoii, ko nii paiadis kim lii 
ploj granda sanktnlo nimtomiai. j
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Nia kara Majstro iiiortis, lia korpo jam 
lipo/.as, liaj okiiloj iio vidos jam tiom da 
liuĉado, liajn aŭdojii iie siifcrigos jam la 
tcrura pafado, kiu tremigas la tcron; scd 
KSPKKAN'ro, lia graiidcga krcado, staras 
llrma, ncdctruchla, ĉar la spirito dc tiii sin- 
iloncma iiacamanto lliigas ĉicn, dc koro al

koro, gvidanta nin.'rial iii ciitii/.iasmc daŭr- 
igos la laboron komcncitan dc nia iicforges- 
cbla Majstro ĝis la triiimfo, ĉar cii iiiaj kor- 
oj fortc cnradikiĝis la inknid idco dc Es- 
perauto, kaj ni uinivoĉc ckkriu: .Uitaŭen! 
Ciaiii aiitaŭcii!

J. J/!angada /Josenonj

K.VTKDKALO

verkaro do nia Mnjstro
La riĉeco dc la verkaro dc nia karcga kaj 

cforsehla Majstro cstas mirinda:
Lingvo Inlernaciit di' I)-ro Kspi-ranto 1887. 
nua verko.
Brosnrcloj, flngfolioj, snh la nomo ŝlosiloj 
la uniia tcmpo.
Fnndanicnto dc Eipcranlo, tradiikita cn pli 

I dck lingvojn.
FnHdanienta Krcstoniatio.
Kongresaj paroladoj.
Lingraj nspondoj. I. II.

Genczo, Prc.dikanto, Nombroj, Psalniaro, kaj 
Sentencoj de SalomoHO, el liihlio.

Proverbaro Espcraniti, cnliavanta 1232 pro- 
V('rhojn.

Batato de Vvivo (Dickens).
Ifigcnio en Taŭrido (Oocthc).
Gcorgo Dandin (.Molieri').
Virineto de Vrnaro (.\ndcrsen).
Hcrizoro ((logol).
Jlainlcl (Sliakesiicari').
Marla (Or/.csko).
Itabistoj (Scliillcr).
Dcklarario pri Iloinaranisnio.
Krom tio ('ii ' La K('viio artikoloj pli nial-
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longaj \a^\: FlHganla kofio.—La najlingalo. 
—Infano en la lombo (Aiulerson;.—La Gim- 
nazio (Saloiu Alf-jhem). — Rahcno de Baha- 
rah (Hoine).

Preskaŭ ĉiuj verkoj estis eldonitaj ĉe la 
pari/.a firiuo Haeliette &. Hoiuij. «Deklaracio 
pri Homaranisino» ĉe la eldoniutoj de 
«Homaro», kaj ankoraŭ ni posedas speci- 
menojn.

AL LA MAJSTRO
A1 vi, ho .Majstro, al vi, lio Geiiio,
A1 vi, ho milda Paeidealisto;
A1 vi, rovulo de 1’Mondharmonio,
A1 vi, supera mondlingva kantisto,

A1 vi, adresas ui laŭdojn siueerajn,
Kaj himnoii glorau ni laŭte sonigas. 
Honigi celas vi homojn mizerajn 
Kaj al tiela lahor' nin in«tigas.

Kaj ni obeas al via ordono,
Kaj ni lahoras laŭ via indiko,
Kaj ni batalas jior .-\mo kaj P.ouo 
Kun pia lido pri venka eflko.

ha novan seiiton al ni vi ins|iiras 
Per la alvoko seiitima de I koro,
Kaj ni la vojon flere trairas 
Gis kiam sonos triumfa la lioro.

ha verdan flagon ni supre Hirtigos 
Kiele signo de frata alvoko 
Kaj la iirineipojii iii ja diskonigos 
l)e viaj dognioj de loko al loko.

B. Marlhis d’Almi ida 
(Bemaldo)

MONDO OE L BELO
Kn la animo de ĉiu liomo vivas io, kio so- 

jiiras je heleco kaj ĉarmo. La laboro kaj la 
celadoj de la ĉiiitaga vivo lin ne kontentig- 
as, li sentas ian interiian piiŝadoii al arto

kaj ludo. I.i serĉas iaii agadon por tiu ĉi 
eneco, li serĉas ian

«BKhAN MONDON!»
Tiu ĉi Bela Mondo aŭ .Mondo de 1’Belo jidr 

mi estas Ksjieraiito, Kspeianto kun sia ided 
de la pacanio. '

Marie Hankel. (Dresden)

ESPERANTUJO (*)

.Mi ion deziras, mi liavas domandon,
Mi serĉas ian tre helan landon!
Landon kun por mi tlorantaj tloroj,
Kie varuuige batas la koroj.

Ho lando helega, ĉu vi ja ekzistas 
Siir nia tero, kie vi troviĝas?
Lando, varmege deziregata,
Kie vi estas, lio mia aiuata?

.\1 via demaudo iiii seias resjioiidoii; 
.■\mikaj koroj jdeiiigas la mondon,
Lando floranta jam estis trovata 
Ksperaiitiijo ĝi estas nomata.

M. Hankel

(*) Himno.

P A S 1 N r A .1 0.1
Neniam iiii forgesos mian iiiiuan esjie- 

rantistan forvojaĝon. \Iia edzino kaj mi ven- 
is en Parizon la 4.«" de .\ŭgusto de 1907 j)or 
ĉeesti en la tria kongreso. Neniam antaŭe 
mi estis vizitinta Parizon. Ni malimilti' vidis 
diim la trairo ĉar je la sekvinta tago de nia 
alveno ni elvetnris. Kn Parizo nii jiarolis 
kun kelkaj samideanoj kaj inter ili kun Sin- 
jorino .lunk kaj Sinjoro Bourhd. Mi akiris 
iom da konfldo pri la interkomiireniĝo.

Duni la vagonarvojaĝo al Boiilogno ĉe la 
iiiaro mi iris de vagono en vagonon j)or iii- 
ter|iaroladi kiin kongresanoj kaj iiiia miro 
pliigadis kiiii la tempo ĉarĉie la interkom- 
prmio estis sendiiha ahsoliita malgraŭ tio 
ke mi estis la iiniian fojon parolanta esjier- 
anton kiiii alilingvanoj.

I.a ŝiiivetiirado de Kraneiijo al .\ngliijo
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^stis ainii/.a ĉar pii la ŝipo ĉiiij cstis kiiiip 
taj senpeiie oni povis iliii alparoli.

Ni postta<rinoze venis eii EoiHlonon kaj 
iije ni forvetiiris al Keinbriĝo. Mi ne volas 
ilonti ke en Londono ini alprenis la iiniian 
toliilon viditan de nii en la fervojstacio 
lor ke li ostn inia kondnkanto kaj buŝa 
nstataŭanto de ĉi tiii staeio ĝis tiii de deiro 
1 Keinbriĝo. La lefjanto spiidnbe konkliidis 
e ini nescias anglan lingvon kaj li ne erar-

as. .\Iia kondiikaiito plenplene pleiiiiinis la 
al li iniponitan taskon lokante nin koinforte 
en vagono al Kembriĝo, kion ni venis la 
seiian vesjiere proksininine.

-Mi liazarde ves|)ernianĝis kiin kvin di- 
versaj aliiiacianoj: riiso, luingarino,gerinan- 
o, franco kaj anglo; kaj diiin la mjniĝo flue 
kaj spinppiie ni interiiaroladis kaj diskutis 
))ri ĉio. .Mi tiain plkonvinkiĝis ke Esiieranto 
i-stis solvinta la intornacian lingvan pro-

SAX .MII,I..\X

leinon. I)o tiii Kpinbiiĝa kongreso [lasis 
iin dek jaroj. Miillon nii legis pri Es|)er- 
ato kaj [iri ĉiiij kontraŭdiroj ai ĝi inezent- 
aj. Jii pli nii l('gis d('s ))li mi koiikliidis ke 
amenliof antaŭvidis kaj antaŭsolvis ĉion 
ir li antaŭstiidis ĉiiiklasajn rpformojn kaj 
irjetis ilin jiro nialutilaj. La jirojektoj Ido, 
ntido, kaj aliaj ('stas fnŝreforinita Es))('r- 
ito, kaj ilia ))rpz('i)l() taŭgis )ior el))ruvi ke 
s))eranto ('stas la ))l('j ))errpkta internacia 
rigvo, la sole ^iarolata kaj la sole iiziuda.

Vihior 0. (le Alloide

LA SANKTA MILTTO
lOn tiii ĉi tpni|i(), |i()st tri jara s))erto,kiain 

centmiloj da soldatoj ))agis ))or sia vivo la 
fremdajn ktil))()jn, ))ost tiii ĉi plej kruela 
jiriivo il(' la pŭr()))a civili/.acio siir kiii el- 
krcskis la luina sociala sistenio kiin sang- 
avidaj r('gantoj en la ))lej alta su))ro, estos 
('ble )ili intime kom))r('neblaj la vortoj de 
Maiijiassant, kiii sial('in))e esjirimis sian oj)i- 
nion )iri la milito.

«.Artisto l('rta ))ri tiii ĉi temo, genia biiĉ- 
isto, sinjoro de .Moltke, r('Sj)ondis foje al la 
delegitoj (!(' la I*aca .\socio la jenajn strang-Hilbao, Majo, litlT.
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ajii vortojii; Ka iiiilito ostas sankta; (le' l)io 
starigita, ĝi ('stas iiiiii el la netiiŝeblaj leĝoj 
(le la moiido; ĝi konservas ĉe la homo la 
2>l(\j nolilajn kaj allajn sentojn, la lioiioron, 
la sindonemon, la virtoii, la kuraĝon, kaj 
malheliias imuvorto fali eii la plej malhel- 
egan niaterialismon.»

iSekve, kuniĝi en haudoj do 400.000 hom- 
oj, marŝadi tage kaj nokte sen ripozo, ne. 
nioii |>ensi, nenion stiidi, nenion lorni, ne- 
nion legi, al neniii iitili, putriĝi de malimr- 
eeo, kuŝi en ŝlinio, vivi kiel hrutoj en sonlina 
stulteco, prirahadi la urhojn, bruligadi la 
vilaĝojn, riiinigi la i>oj>olojn, i>osto renkonti 
alian bandon el honia viando, antaŭensalti 
surĝin, fari lagojn el sango, lagojn el pistita 
karno, miksita al la tero riiĝigita, amasojn 
(la kadavroj, havi la hrakojn aŭ la kriirojn 
forportitaj, la eerhon dispremita, sen pro- 
flto por iu, kaj morti en ia kampangulo dum 
viaj geiiatroj, via edzino kaj viaj infanoj 
mortas pro malsato... jen kion oni iiomas 
«ne fali en la plej malheiegan materialism- 
on>. La homoj de milito estas vundoj de la 
homa gento. Ni bataladas kontraŭ la natiiro, 
la neseio, kontraŭ (duspecaj haroj por pli- 
honigi nian nii/eran vivon. Kelkaj homoj, 
honfarantoj, scienciiloj, elnzas sian sanon 
lahorante, vastigante la sciencon, donante 
ĉiutag(> al sia patruj(‘ honstaton kaj fortec- 
on. La inilito alvenas, post ses monatoj la 
generaloj detriiis diidek jarojn da penado, 
pacieiieo, geiiio. .len kion oni nonias ne 
fali en la pl(>j malhel(»gan materialismoie.

Ĉ. Ĉ. K.

S E G 0 V 1 \
(D(iŭrigo)

Oni opinias, ke la remparon, kiii ĉirkaftas 
la urhon. kaj ĝiajii turojn niiilteiiomhrajn, 
oni starigis jo la NL" kaj NIl.” jarcentoj, 
kvankam ĝi elinontras ie restsigiiojn de ploj 
granda antikveco. Oni starigis ĝin siir la 
roko nieni. kaj oni ĝin koiisorvas siifiĉe 
hone. La pordo de SiiKliiigo. niasiva konstru-

ajo, havas interne skulptajon de rV'irgulino 
tre (iifektita, kaj sur la posta fasado, restaj- 
ojn (le pentrajo kun la hildo de Srtiifidpo; tiu 
de San Andres estas moniinienta, inter kva- 
(Irata kaj poligona turoj, havas ŝihloii sur 
la ekstera fasado, kaj siir hi interna, bildori 
(le la Virgulino.

Kstus siiflĉo la Pafaco-Fortikajo por ke 
Segovia estu vizitinda. ĉia altoga tnro rek- 
tangula, noinata de Z). Jnan II.", estas hol- 
oga. I)e okcidente, la Palaco-Fortikajo mir- 
igas pro sia hela perspektivo; siipreii, la 
ĉefturo ŝajiias iri en la ĉielo kiin la pintoj de 
siaj sep tiiretoj.

La (i.an doMaito do )862, teriira hriiligado 
detriiis niiiltenonihregajii helajojii, artajojn 
kaj riĉajojn, kiiij ornaniis ĝiajn salonojii 
nomataj: ile lii Oalera, ĉar la ]>lafono estis 
kvazaŭ internajo de antikva ŝiiio; del Diibe- 
llon, en kiii la reĝoj akcei>tis; de lits Piŭas: 
de los Reges, en kiuj ekzistis la statiioj de la 
reĝoj, kiiijii ordonis skulpti Alfonso X", or- 
donis daŭrigi Enrigue IV." kaj finis Feli- 
ĵie II.". La skrihajoj do la statuoj estis vera 
historia kaj kronologia resiimo pri .52 reĝ- 
oj de Don Peliigo gis Donii .Iniina la Locii.

I.a (loiiio de la Markizo de Areo cstas ri- 
markinda jiro la arkadaro renesanca de la 
korto; la arkoj staras sur helaj kapiteioj 
(le graciaj kolonoj; niedalionoj kuii hust- 
oj (lc roniaj iniperiestroj kaj hisi>anaj reĝoj 
ornamas la arĥitrahojn, kaj kapoj de iiio- 
narĥoj kun venksignoj en hi angiiloj, tiiijn 
de la ĉefetaĝo.

La donio (/p ZZerfc(//('.so, hodiaŭ nionahojo ' 
d(> Dontinicos: tiu do Segoriii, kaj tiii de Jri((s 
Ihirila, estas vizilindaj. Tiu do la .Markizo dp j 
Logola havas h(d('gan arkadaron ren('saiica,,j 
sed siipor ĉio estas riniarkinda krnciimito j 
ekzistanta ('ii ĝia kapelo, ĉar la skiilptistol 
genio (loiiis al la vizaĝo de .losuo doior-J 
esprimon niirinda. Tiii di' los Pieos. tiel iioiii-J 
ata pro la kvarangnhij piraniidoj ŝtoniijj 
kiiij ornamas la fjisadon; tiii de la grafo iIpI 
Alpuenle, kiiii riniarkinda tiiro kaj dii gotikiijl 
fenestroj el iiigra ŝtono,ĉizita kvazaŭ hetcgil 
punto; tiu de Jnan Briiio, en kiii loĝis liH 
heroo; tiii de la Tierra kaj la palaco de Kii.|
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r/f/Mcostas riniarkiiulsij ki(j vizitiiuiaj.
Oni koiistriiis la iirliostrejon je la XV1I.“ 

jarconto, kiin jiortiko konsistanta ol dorikaj 
kolonoj, riniarkiiula ŝtiiparo kaj bclogaj 
pentraĵoj do .Vntonio (larcia, roprozentantaj 
fainajn segoviidojn kaj lieroajojn do Tse- 
goviaj korjuisoj, on iinn ol ĝiaj salonoj. En 
ĝiaj arĥivoj ostas riĉaj kaj intorosaj dokii- 
mentoj, iniriiidaj ornaniiiĵoj el lodo kaj lion- 
ega kaj rimarkinda trioiia iientraĵo.

Estas VAi Segovia miiltonoinliregaj konstrn- 
aĵoj, kiiij moiitras rimiiVkindiijii artaĵojn el 
ĉinj ejiokoj kaj stiloj. [;

Oni ekkonstrnis la luiiian katoilralon jo 
La 24 de Majo (lo 1.525 kaj direktis la kons- 
trnadon de ĉi tin majosta arĥitekturaĵo do 
la kristana arto multaj arĥitektiiristoj. Fraii- 
cisro Hvrrainz kaj Daiiis- fabrikis la bolajn 
vitraĵojn. JMoii Campero sin diivigis jier kon- 
trakto, datnmita j(‘ 15:14, traiisloki bi ark-

• 1

SAX .ir.VN

adaron do la korto de lii antikva katedralo 
al la nova, kaj niirigas la eksakteco de la 
rekonstriiado. La katedralo, okstere, liavas 
aspekton simila je coteraj gotikaj grand- 
preĝejoj. Ĝia tiiro, alta jo 88 nudroj, konsist- 
is el sos koriioj. Interno, ĝi estas inajosta: 
i paviino estas el blanka, bliia kaj riiĝal 
inarnioro; kolonoj, kvazaŭ iialinoj, snriiort- 
ts arkaĵojn; la granda altaro, donaeita de 
V.arlos lll.'', ol marinoroj kaj bronzo, estas 
iniriganta, kaj en ĝi staras sknltaĵon el ar- 
>ento kaj ebiiro, Nucslra Scfiora de la Paz 
Virgiilino de la 1’aco), (ionacita de Enri-

que /F.", al la antikva katedralo kaj kiii 
apartenis, laŭ la tradicio, al la reĝo San 
Fernando, ĉi tiii skirliitaĵo ostas jiivelo arta; 
(■;(( la absido de la ĥorttjo estas alia mar- 
mora altaro ankaŭ donacita de Carlos ITI.^, 
(‘11 kiii ini povas rimarki artan kofreton el 
arĝento onliavantan sanktaĵojn el sanktaj 
S('g()viid()j San Fridos, Saii Valcidiii kaj Saida 
Engracia. I^a S(‘ĝaro do la ĥorejo, tre ri- 
niarkinda, estas tiii de la antikva katedralo 
kaj oni kompletigis ĝiii je 1791) ĉar mankis 
ok seĝojn.

El la kapeloj, kiiij ĉirkaŭas la graiulaltar-
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011, la plej riinarkindaj ostiis tiiij iioinataj: 
NtieHra Scnorti dcl Rosario pro bronza altaro 
kaj pentrajoj arnliariflanke; San Anlonio de 
Padna,\>rr> riinarkimla pentrajo, kin kovra.s 
la Sankta-Ŝrankon; S(Oi Ildefonso, pro belefja

kaj arta reliofo, kaj San Pedro, pro belegaj 
skulptajoj.

Miiltenoinbrogajn bolajojn artajn onliav- 
as ceteraj kapeloj, kaj el tiuj belajoj ni cit- 
os: la kradponlon kin apartenis al la aii»

KOirro I)K \.\ KATKDKAI.O

tikva katedralo, feran snlilenilon do laini)- S(i//bV((7o; baplopilon d/'la XV'.'“ jarcento su-
o, kaj artajn toinbojn de la episkofioj Don poze, en lin de .sV/o/d K/i/t/dm: kradpordon
Ray»nindo de Losada kaj Don Dicgo Corti- el inabagono, p'‘ntrajojn de Nies, pentristo
rrMl//(/s, en la kapelo de \'Crislo tlcl Consnc- ile S(>/:(//((, kaj skiilptajon de la Virgnlino, eii
/o. Ia belegajn skulptaĵojn, kaj portreton de tin de da (?')'/c(*pr‘/(//(.»-pentr-ajo}n kaj sknli-)t‘ 
rfondinto de la kapelo Don Prancisro Gnlic- ajojn en tiii di' San Andi-cs, kaj flne, altaron 
/-/•p^ (/(> CMc//((r, ])entrita d('/Voi/p///, en tin de di'./«(/// dc //////, faina sknlptisto, altaro lii
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ploj arta ol ĉiiij de tiii skiilptisto ('k/istanlaj 
on VaUaHoHd, Osma kaj Oportn, ks ar pentnij- 
ojn, unu ol ili triopa, tro artaj, kaj ('1 ili tiu, 
kiu prozontasKriston inontraMtan lian flank- 
an vundon al Sanlo lonids, ostas <lo Aloiiso 
^!o«Uo, on tiu (le la Piedad.

Kn la sakristio oni gardas multvalorajn 
vostarojn por la kulto, bone brotiitaj, spe- 
c.ialo blankaii kaj ruĝan vestarojn de la KV.* 
jarconto; |iontrajojn do Maella kaj,j\ficoI.

Kn la kapolo do VChiŝlo del-Gmmtelo oiii 
admiras bologan pordon, kiu apartenis al

(iltANDALTAUO KA.J TO.MUO I)K I,' M AUKIZO DK VIKKKNA. - • KK PAKUAK.

la antik.va katodralo; on la galoi'ioj do la 
korto, tombojn do la artistoj, kinj direktis 
la konstruajon» kaj tiun do forvorulino Ma- 
ria del Srtlfn.-■ -..s-:*»"-
, Kn la turo.,estas knpoDi de Sanla Calalina, 
einkiu oni povas adiniri bolan Krucnmibm

tro antikva kaj toinbon do la reĝido Don 
l’o(lro, kiu mortis jo i:i04. Kn ĉi tiii kapolo 
oni gardas liosliujon el arĝontD, krir-ostas 
niirinda artajo.

Ka gildejo ostas rimarkinda jiro siaj ta- 
piŝoj, skiiliititaj [ilafonoj kaj pontrajoj, iuj
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Van-Dijk; pfo belcga altaro kaj tre arta 
.pentrajo siir ligno.

La preĝejo San MarUn staras sur centro 
de placo, ĉirkaŭata de palacoj, bizantina, 
tre antikva, kiin belega portiko kaj du bel- 
egaj portaloj ekstere. Interne estas tomboj, 
inter ili tiu de la fainilio Dravo. Rimark- 
inda estas kapelo en kiu estas tdmboj de la 
familio Herrero, kaj la unua maldekstre, 
pro mirinda pentraĵo gotika sur ligno, de 
la NVI."^ jarcento.

Oni finis konstrui San Miguel je 1558, Jose 
Ferreras skuliitis la grandaltaron, kiun finis 
pentri je 1572 Pedro de Prddena. En ĝi estas 
rimarkindaj pentraĵoj, belega tomtio de Don 
Diego de Rueda kaj fia edzino, tiu de fa fa- 
milio Laguna, skulptaĵo, je granda morito, 
kiun oni trovis kiam renversis muron de la 
antikva prcĝejo, kaj kiun oni pentris maf- 
delikate, kaj liefega triopa pentraĵo jo ffam- 
anda stilo, kiun oni atribuas al .Iffaato Dn- 
rero.

San Esleban estas juvelo arliitektura, kun 
beloga kaj aftega turo bizantina, kiii ri- 
markigas siajn belegajn fonostrarojn. Siide 
kaj okcidente ĝi liavas portikon kiin kofon- 
oj diiope. Interne, estas befega altaro de 
la XVI.'Marcento, tombo de TD-ro Juan San- 
chez de Zuazo, mortinta je 1425.

San Andres, ankaŭ je bizantina stilo. Ĝia 
turo, el tri korpoj kiin fenestroj, elniontras 
sian primitivan stilon, romana. (iia grand- 
aitaro estas tre rimarkinda pro mirigantaj 
pentraĵoj de Alonso de Herrera, segoviido, 
kaj bonegaj skiilptaĵoj.

San Quirce, knn tombo de Diego Enriguez, 
kronikisto de Enraiue IVinidad, kun
du reliefoj tre antikvaj, rimarkinda kapelo, 
dii altaroj kaj kelkaj pentraĵoj: kaj San Ni- 
rote, bizantina,kun arta grandaltaro,skul})t- 
aĵo de la kruciimito, alia de San Julidn kaj 
kelkaj pentraĵoj rimarkindaj, estas indaj je 
la vizito de 1’turisto.

San Juan de los Caballeros, belega arhitek- 
tiiraĵo, kiin bonstila portiko, dii jiortaloj, 
unu el ili kun artaj ŝtonlaboraĵoj romanaj eĉ 
ioinete ogivaj, ĝi estis kvazaŭ toinbojo de 
la segovianaj noboloj.

San Marcos, ĉe la rivero Eresma, de la 
XII." jarcento, bizantina; San Lorenzo, ankaŭ 
bizantina, tre bola, kiin larĝa kaj atentihi^a 
portiko; El Salvador, de la XI." jarcento, kiin 
belega altaro renesaiica de la XVI." jarceht- 
o, kaj aliaj artaĵoj eĉ tre antikvaj; SanJuŝtOr 
kun belega jientraĵo arta; San Clcmente, je 
romana stilo; San Miltdn, mirindaĵo de la 
kristana arto de la mezejioko; Santo Domin- 
go, Sun ilg((s/m, bodiaŭ ruinigita, kaj Santa 
Eututia, estas vizitindaj.

La Fuencisla. Oni opinias, ke la skulptaĵo 
de rVirgulino de la Fuencista venas de tre 
antikva dato, de kiam vivis San Geroteo; ke 
la skiiljitaĵo estis kaŝita en la jireĝejo San 
Git (le la jaro 714 ĝis 1111; ke en ĉi tiii jaro 
ĝin lokis siir la jiordo de la antikva kate- 
dralo, de kie oni translokis kien liodiaŭ 
staras, je la XIII." jarcento. La sanktejon 
oni konstruis de 15118 al l(Jl:l, kiin mirinda 
altaro kaj belega krado. I)e la sakristio iras 
al la ĉambreto de la Virgulino ŝtiijniro la- 
borita ĉe la roko meni, kaj en ĉi tiii ĉambr- 
eto oni gardas veraii trezoron el juveloj kaj 
manteloj donacitaj de ĉiiij reĝoj, estas riĉa 
kaj arta trezoro. La arkaĵo de la jiordo de 
Valladolid liavas siibreliefon rejirezeiitantan 
legendon jiri liebreino, Ester, kin edziniĝis 
kaj kaliimniita jiri adiilto estis kondamnata 
esti ĵetota do la sujiro de la roko Penas 
Grajeras; sed jo la moniento meni kiain oni 
ŝin ĵetis, ŝi jietogis jirotekton al la Virgul- 
ino, vidobla de tiii loko, kaj tial ke ŝi snfer- 
is nenion, ŝi kristaniĝis kaj akccjitis noin- 
on Maria kaj la segovianoj aldoiiis al tiii 
nomo la del Sallo, kies tombo staras en ga- 
lerio de la katedralo.

Vera-Cruz, fondita de la temjilanaj Kava- 
liroj, estas belega iniriiidaĵo bizantina.

Monaĥejo de VParral. Ĉi tiu moniimenta 
konstruaĵo staras inter la antaŭiirboj San 
Mareos kaj San Lorenzo, ajjud la arbojilena 
promenejo nomata Alameda. f)ni atribiias 
ĝian fondoii al la reĝo Enrigue f V." kiani li 
estis reĝido, ankaŭ al .Markizo de Villena, 
Don Juan Pacheeo. Ileganto tiu reĝo, oni 
inaŭgiiris la konstruadon, en kiii laborin 
j)lej bonaj artistoj tiamaj, starigantaj artan



11IIISPANA KSl>KUANriS'l()

arhitckturaĵon, miri<ranta, lioiliaŭ nacia mo- 
numento.

La monaĥojo San Virenlc staras kva/aŭ 
malgraruia vilaĝoto kaj ĝian malgrandan 
proĝojon oni konstriiis siir riiinoj do Jiipi- 
tera templo jo S)li» proksiimime.

Preĝejo Sanla Crnz, proksima je la mal- 
dokstra riverbordo do VEresmn, estis groto, 
en kiii Snnlo Doiningo loĝis kaj pentofaris, 
kaj tie li foiidis moiiaĥejon. Kelkofoje oni 
rokonstriiis ĝin, sed liodiaŭ nur oni kon- 
sorvas el ĝi riiinajojn el la antikvaj galorioj

.MONAflKJo .Kl,

de la korto. La fjrotkapelo konsislas i-l dii 
Aambroj; la uiiiia estas ampleksa, ki.j la dua 
iiialgrandeta, iientofarejo de la asketo. Kn 
la kapeloeslas maldelikata allaro kaj skiilpt- 
ajo ile la sanktiilo. Eiliiio U." ordonis foriej 
el ĝi tonibonvle la familio Cornnel, diranta: 
<eĉ por mi esta-Sr.tro inda ĉi liu loko».

PAHR \L. - KASADi»

La moiiahejoj San Anlonio el Eenl, Santa, 
haliel.det'Corpns,\C\oii preĝejo ostis sinagojro 
kiiii belaj laboiajoj arabaj, San .Tnan de. 
hiris;STm .hme, Hftn JiHin <le In Cruz, de In (Ioh- 
c.epeion kaj San (Srnliricl, kaj iiij kapetoj; est- 
as vi/itindaj.

J. ĵdangada /fose/tor^
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UELLAMOJVESlSALEIlBŬPŬ
V

Precizaj liistoriistoj iom fundaniente su- 
ĵozas, ke la ciganoj venis al Eŭropo tra (lii 
nalsamaj vojoj: unuo, post la malioTnetanaj 
iTiilitistaroj, kiuj, tra la meditci'anea afrika 
tnarbordo, de Arabujo kaj Egipto, venis el- 
ŝipiĝi al Hispanujo periode; du(‘, akom- 
panante ankaŭ la almilitantajn arnieojn 
turkajn tra Hungarujo kaj Robemujo.

Efektive, oni scias, ke la armeoj de la- 
granda Tamorlan konsistis ol taidaroj kaj 
mogoloj eĉ el bandoj de ĉiaj a/.iaj gentoj, 
kiujn oni utiligis precipe kiel portistojn kaj 
ankaŭ por aliaj metioj kiel devigi tiujn 
bandojn disvastiĝi poi' forrabi la venkitajn 
landojn.

Ĉu oni ne povus opinii ĝuste, ke, same 
kieJ Tamerlan, faris aliaj mabometanaj al- 
militantoj, kiam periode ili invadis Hispan- 
ujon, kaj ke nui- kiam la maŭridoj kaj la 
judoj estis elpelataj oni ekkonis tiun gmit- 
onV Ĉu ne estus eble ankaŭ, ke la unuaj ci- 
ganaj bandoj, kiuj unue ap('ris j(‘ 1417, pr(‘s- 
kaŭ samtempe tra la apudajoj de la Norda 
Maro, Hungarujo kaj Mohldrio: la sekvanta 
jaro tra Svisujo kaj la lando d(( la Grisoiies; 
je 1419, tra. Augiburgo kaj je 1422, ti‘a Boloitio, 
estus la samaj, kiuj je 1402 akompanis la ar- 
meojn do la turka sultano JJ«,iy(((’(><okaj 
tinj kiuj sekvis tiujn de la tartara imi)ei’i- 
estro Timur-Lenrk?

Por plibone opinii piŭ tio antaŭc elmonti’- 
ita, oni devas konjekti, ke post kiam Bnya- 
reto I." okupis la Malginndan .A/ion, renvers- 
is la grekan imperion, kaj invadis Eŭropon 
je la komenco do la jaro 1402, venkinte la 
kristanojn kiiij en Mcopolis intencis lialtigi 
lin, la ciganaj bandoj, kiiij sekvis liajn ar- 
meojn, povis resti en Hiilgarujo kaj Serviijo; 
ankaŭ oni devas konjekti, ke kiam li estis 
venkata tiu jaro mem, apiid Angora, de la 
granda Tamerlan, la ciganoj de ambaŭ ba- 
talantoj certe pteferis resti en la landoj al 
kiuj ili alvenis, anstataŭ esti viktimoj de la 
terura buĉado, kiu oka/is diim tri tagoj en

tiii grandi‘ga batalado kiiin liidis 340.000 ba- 
talantoj.

Estas certe, ke de la epoko en kiu oka/is 
la diritaj agoj ĝis tiii de la apero de la ci- 
ganoj en Eŭropo, pasis dekkvin jarojn.

Kio oka/is al tiii gento duni ĉi tiu inter- 
tempoV

.len liipotezo pri tio:
«Dum la iiiiiia periodo de la NV." jarcento, 

(‘11 kiii la regionoj samlimaj de A/io, Afriko 
kaj Eŭropo ŝanĝiĝis; kiam la turka gento 
invadas kaj siibpremas ilin, trudante al ili 
leĝojn, kutimojn kaj religion malsamajn; 
diiiii sania iiiveliganta impiilso rekoncentr- 
igas la rilatojn inter la Eufraies,\a Mlo, \a 
Jonia, la Pireo, la Marmara maro kaj la Da- 
nuho: ĉu estas strange, ko en ĉiiij tiiij region- 
oj, aŭ on iii el tiiij (speciale en Iliilgarujo), 
restadiis diiiii dekkvin jaroj la indiĝenoj de 
la ^iik/, kiiij sekvis la armeojn Ao, Bagarclo 
kaj Tamrrlan? Ĉu estus strange siipo/i, ke, 
koninte la novaii landoii, la instinkto vagi 
decidis la cigaiiojn preterpasi la Danubon 
iraiite ĉien laŭ volo kaj propraj konvenoj 
de ĉiii bando, kaj tial, trairi la Valukian kaj 
Moldainan, \on\ ĝis Riisiijo kaj Poliijo, kaj 
tra lloliemiijo kaj 11 iingariijo ĝis (lerman- 
iijo, Italiijo kaj Fraiiciijo tra Lorena kaj Al- 
saria?»

★

Esperanta inovado
Madriil.—.le la lionorode iiiagloraMajstro 

oka/is solena kiinveno nekrologa ĉe la Insti- 
turion Amigos de !a Ensenanza. F^aris parol- 
adon, pri D-ro Zamenliof kaj lla verko, 
D-ro Rafaelo de San .Vlillaii, Frozidanto de 
Ceiitra Esperantista (Iriipo, kaj S-ro .Toliano 
Calaliorra, jiina kaj (‘ntiiziasma propagand- 
isto. Okiipis lionoran lokon biisto de D-ro 
Zam(‘nliof,tro bone skiilptita de lernantoj de 
tiu Institucio, ornaiiiita funebre per granda 
banto nigra.

Laŭ leteroj kaj poŝtkartoj estas evidente, 
ke Esperanto renaskiĝas en nia Patrujo.
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Zamenliofanojpublikigisartikolojn pri nia 
kara Mortinto kaj lia verko en niultaj ĉefaj 
jurnaloj provincaj kaj revuoj kaj ankorau 
oni publikigos aliajn.

SevUla.—Kn la grancia salono (ie la liildio-

toko (le Seviljana Societo (ie Aniikoj de la 
liando ni okazigis la 18»" de Aprilo niaii 
1»" R((gionan Kongr(\son de Andaluzia Pe- 
deracio Ksperantista, kies anoj estis antaŭe 
invititaj.

.fela(lekainat('nesub [(rezidantecode S-roj

li
'■Kp;

Trinidad Soriano, .lozefo (iarzon Ruiz, ad- 
vokato kaj delegito de S. Pernando kaj b( 
subskribanta Sekretario oni nialfermis la 
kunsidon.

S-ro Prezidauto varme salutisĉiujn ('■eest- 
antajn gefederarianojn. prccipe fntjrr, trinj 
estis alvenintaj de aliaj urboj. kaj bedaŭris

k(', pro (liv((rsaj niotivoj kaj okupoj, multaj 
ne povis ak(nn|)ani nin en tiu solena okaz- 
intaĵo. kiel at('stas iliaj ric('vitaj leteroj. An- 
kaŭ oni legis la longan telegramon per kSu 
S-ro Serrano Olmo sidutas lii Kongreson je 
nomo d(' la kordobaj federaciaiioj.

'ruj per sentiga parolado la Pr('zidanto
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sciigis pri niorto de nia karcga Majstro L. L. 
Zamenliof, okazinta en Varsovio la 13an laŭ 
la telegrafo lakonike anoncis; kiel funebra 
montro la tiita ĉoestantaro malgaje stariĝis 
silento. Poste la Pro/.idanto diris ke, pli 
bone ni lionoros la menioron de nia plor- 
ata Majstro daftriganto nian organizan la- 
boron, ol disigante la kunsidon kaj kun 
aprobo de ĉiuj, oni pasis al diskutado de la 
tagordo.

Unue ostis defiuitivo aprobata la Ibigul- 
aro do la Andaluzia Foderacio, kios pro- 
jekton ĉiuj konis, ĉar de Fel)ruaro estis dis- 
sendita al ĉiuj.

Duo, kaj por plonumi la 2.5«'' artikolon de 
dirita Uegularo oni dooidis, post no longa 
diskutado, ko la Rogiona Komitato loĝu en 
Sevilla dum la jaro 1!)I8, kaj sokvo, la Se- 
villa lokadrupo oportuiio diflnos la kandi- 
dataron, kiu dum proksima Oktobro ostos 
sendata al ĉiuj fedoracianoj kaj dum No- 
vembro tiuj ĉi rosondos ĝin al nuna komi- 
tato pli aŭ malpli aliformita, por fari la 
balotadon dum Decombro, tiel, kiol la li- 
borigadon de arhivo, dokumentaro, k. t. p. 
al nova komitato, laŭ priskribo de artikol- 
oj 26" kaj 27" do la Itogularo.

Poste, kaj ])or plonunii la 20»" artikolon^ 
oni diskutis pri la ploj oportuna urbo kie 
kunsidos nia IL"Regiona Kongreso. 
S-ro (Jarzon potis ko estu Kadizo la urbo 
diflnita, ĉar li havas tio suflĉajn rimedojn 
por ko la kunsido ostu solona kaj j)ropa- 
gandiga. I^a kongroso konsentis, sed pri 
tago oni rajtigis S-i‘on (larzon por ĝin flksi 
oportune.

Estis aj^robataj la kalkuloj federaciaj 
montritaj.

Ĉar unu el la ĉefaj coloj do nia Rogiona 
Federacio estas la 2." artikolo de ĝia Rogu- 
laro labori kaj propagandi kune kun ceter- 

'aj Rogionoj do Hisi^anujo, ĝis atingi His- 
pana-Konfedoracion, la Kongreso osprimis 
deziron interkonsonti kun Zamenhofa F'e- 
deracio la bazojn, kiujn ni dovas proponi 
al komitato de coteraj regionoj jam kuafe- 
deraciigitaj iier dezii‘o, kvankam ankoraŭ 
sen nacia Regularo.

Antaŭ ol forrni la kunsidon, la ĉoestantoj 
stare kantis kune kaj por niallaŭta solona 
vbĉo nian himnon L’Esporo dodiĉata kicl 
ofera memoraĵo al ĝia senmorta aŭtoro.

Nun pli bone ol iam ni kriu: Vivu Es- 
peranto!

Marcelo Rafo. Sckretario

Tarrasa.—hsi (lru})o Juimon» sukcese or- 
ganizis okskursojn. La unuan, al pontrindaj 
najbaraj montaroj kaj urbeto Olesa por ĝui 
naturajn belaĵojn kaj montri ke I'lsperanto 
vivas kaj progresas spite ĉio. Duan, dum 
Pasko, plej grava, al Martorell kaj Gelida, ĉe- 
estanto pli ol tridok gesamideanojn, kiuj 
festenis kaj je la flno S-ro Jacinto Figueras, 
nia sperta samideano, rogaladis fotonant- 
ojn per ĉami^ano, toastanto i)or la baldaŭa 
flno de la milito kaj triumfo de Esperanto, 
sola solvo por ofektivigi la fcliĉon de la 
homaro.

S-ro Mariano Sola ostas de nun rodaktoro 
de Kataluna Esperantisto.

Nia fervora samidoano, S-ro Chaler, es- 
perantigis du gormanojn kiuj loĝas ĉi tio, 
kaj kiuj fariĝis ontuziasrnaj [)ropagandistoj 
do nia kara lingvo, ĉar li i-apido lornis kaj 
bone parolas.

La vintra kurso ostas fermila kun granda 
sukceso, kaj baldaŭ oni malfermos prin- 
tempa-someran kurson.

Ĉe la balkono do nia grui)OĴo peudis nia 
flago funebre ornamita pro 1’morto do nia 
kara Majstro dum kvar tagoj, kaj, por ho- 
nori nian Majstron ĉiani plorata,la komitato 
de «Lumon» organizas litoraturan feston en 
granda salono pri kio ni sciigos al gelegant- 
oj do nia kara «Hispana Esporantisto».

Nia samidoano, S-ro Antono .Morera, pet- 
as al pootoj esperantajn verkojn por verki 
muzikon por la vorsaĵojn. Sendu la vcrsaĵ- 
ojn al S-ro Morora, Colegio, 76. Tarrasa.

La gazeto «La Aurora», organo de Kata- 
luna orfoonaro publikigis artikolon de S-ro 
Chalc.r pti E»iu)santo, incitanto la kantistojn 
lerni Esporanton.

Laboristaĵurnalo de Barcolono, 'fierra y
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J/iberta(i>, publikigis artikolon de 'l’arrasa 
sainicJeano «I’aea KatalantO' pri Esperanto, 
kaj la verkisto ricevis niultajn Jeterojn de 
iieesperantistoj [(retaj lerni nian lingvon.

Koresj)Oi}(la}ilo

Coruna.—Wn redaktoro, S-ro. J<’ernando 
Kedondo, tre entu/iasine lielpata de S-ro 
.Monteagudo, aktive laboras |)or reorgani/l 
<ii tiean (Trupon kaj kuraĝigi esperantistojn 
antikvajn, kaj oni esperas revivigi Ksperant- 
on en la tuta (Jalieia, kaj siikcesi.

Carlagcna.—Ci tiea (Irupo sin tiirnos al 
ĉiuj liispaiiaj esperaiitistoj por aktivigi es- 
lierantan laboradoii, por pli eflke propa- 
gandadi, kaj tial [ili rapide sukcesi'ii Esiie- 
ranton.

Cocdobe.—S ro Senano Olino entii/iasiiie 
lirojiagandas kaj laboras, li estos direktoro 
de grava l•('vuo kiii aiikari iirojiagandos 
nian karan liiigvon. I,i juiblikigis artikolon 
jiri nia .Majstro kaj Esperanto en la iliistrita 
reviio «('('irdoba».

BniTc/oitn. —Deiiove ajieras «Kataluna lOs- 
IierantistO' kiii baldari ap('r(is akurat('. La 
«liarcelona Ilejiiio de la Kataluna Esp('rant- 
ista l<’('deraei()», kiiiK' kiiii la redaktejo de 
Katalima Esp('rai)tisto, translokiĝis al la 

strato I)iputaei(')ii, 28I), antikva si(l('jo de la 
nialnova societo «Esp('r() Katalnna-.

(irandaii ĉaurenon kaŭ/is al ĉi tieaj sa- 
niideanoj la niorto di' iiia kara Majstro, kiii 
koincidis preskaŭ kiin tiii de S-ro .loliaiio 
Kosals, klera, sp(*rta, etitu/iasina kaj aktiva 
esp('rantisto, ekspr(‘/idant() de «Espero Ka- 
taliina»,kaj Koniitatano de la organi/a ko- 
niitato dt' la Kvina lnteriia('ia Kongn^so, 
oka/inta ĉi ti(' je l!)l)i).

Ea 22'e( (!(' .\pril() l!ar('('l()na St('lo' vi- 
/rtis- .Mu/eott «.MitsrTrrn -por ndmiri nt1aj- 
ojn, kaj post(' labor('j()n «Masriera ll.'>s v 
('arr('ras eii kiii oni fabrikas arĝi'ntajoj;; 
k ij jnvi'lojn, kaj kiii staras apiid la .Mii/i'. .

Baltanŭs (Kalcncia). - Jus oiii fondis ĉi tie 
grupon, nomata «Zainenliofa Griipo». Oni 
klarigas espoi-antan kurson ('ii laborista so- 
cieto, en kiu estas entu/iasmo por nia kara 
Jingvo. Kaldaŭ en BaHanŭs estos multe- 
nombraj esperantistoj, daiik’ al laboremeco 
de nia sperta kaj kb'ra kiin/ainenliofano, 
S-ro Sidonio l’intad(), kiu publikigis en la 
ĵurnalo «El Norte de Gastilla- belegan ar- 
tikolon pri iiia kara .Majstro.

KOKDO DE .S.\\'I’A ('KCZ»

Tip. ('asaji' (b'l C'oiii('r('i<). ,s.—.Madrid



Hispana Esperantisto
' ILUSTRITA REVUO MONATA

OFJCIALA ORGANO Dli: .ZAMENHOFA> KAJ ANDALUZIA l-'EDERA01OJ

Kvankani fonnas ĉi tiun Federacion procizaj regionoj el Hispannjo, tanien, i)ovas 
aparteni al ĝi kiu ajn alia naciano eĉ fremduloj, same kiel zamenhofano povas aliĝi al 
kiu ajn alia federacio eĉ fremda. Jara kotizaĵo federaciana: UNU PESETON.

JARABONO: Du pesetojn por federarianoj zamenhofaj; tri pesetojn por hispanaj
esperantistoj apartenantaj al ceteraj regionaj federacioj; kvar pesetojn, por ceteraj esperanl- 
istoj. Specimeno, 35 centimojn. Ĉiam antaŭpagu per Poŭta Giro.

ADRESO: pasaje del Comercio, 8, presejo. JVfadrid. (d(ispanujo).

VENROTAĴOJ 1)E HISPANA ESPEKANTISTO
PRI CERVANTES KAJ LIA FAMKONATA VERKO 

EL gUIJOlE, Prozo: Pt. 1,00 (Sm, 0,400;, kaj TRI RA- 
KON'rOJ KAJ KELKAJ VERSAĴOJ originale kaj osper- 
ante verkitaj de Rafael de San Millan.Prezo: 50 centim- 
ojn (Sit). 0,200). Duonon da rabato por zamenhofanoj. 
Neafrankite.—HISPANA ORAMATIKO ESPERANTA 
kun PRAKTIKA TEMŜLOSILO por ĈIUJ LANDOJ de 
Julio ĵ/langada Ĵ{osendrn. Dua eldono korektita kaj 
pligrandigita, premiita per Honora Cito laŭ Reĝa Or- 
dono de la Militministrejo, je la K!.'*' de Aprilo de 
1012, kaj laŭ Reĝa Ordono de la 8.“ de Septembro lasta, 
tiu Ministrejo sciigis la ulilecon de ĉi tiu verko. Prezo: 
GraniatHio, Pt. 1,50 (Sm. 0,()00); Temŝlosilo, pesetojn 1 
(Sm. 0,400). Kvinonon da rabato por zamenhofanoj. 
Afrankite.

Hispanaj propagandaj cirkuleroj. l.(K)0 po l‘J pt. 100 po 1,60 pt. Afrankite.

(Jni Iiv(‘ras afrankit),)-verdan stelon,^arĝenta, arta, tre bona emajlo, po 2,25 pesetoj spe- 
cimeno. Dekduope oni faros rabaton. Ĉi tiu stelo estas la plej bela el ĉiuj, sur arĝenta 

radiigita disketo kuŝas la verda stolo.

Cent poŝtkartojn, ĉu kun la portreto de la Majstro, ĉu kun alegorio, aŭ laŭvole: 
Pt. :i (Sm. l.‘20()). Por zamenhofanoj sesonon da rabato.

ĈIAM ANTAŬPAGU PER POŜTA ĜIRO*


